
WHAT’S INSIDE • ARTICLES INCLUS • ¿QUÉ CONTIENE?
INHALT • INHOUD • CONTENUTO • 里面有什么?里面有什么?:

Not included • Non inclus • No incluido • 
Nicht enthalten • Niet inbegrepen •  
Non incluso • 不包含不包含

LEGEND • LÉGENDE • LEYENDA • LEGENDE • LEGENDA • 图例图例
	 Adult Supervision • Surveillance 

d’un adulte • Supervisión de 
un adulto • Aufsicht durch 
Erwachsene • Toezicht door 
volwassenen • Supervisione  
di un adulto • 需家长陪同

	 Let dry • Laisser sécher • Dejar secar 
Trocknen lassen • Laat drogen  
Lasciare asciugare • 自然风干

	 Cloth • Tissu 
Trapo • Stoff 
Kleding • Stoffa • 布

	 Small Bowl • Petit bol • Cuenco 
pequeño • Kleine Schüssel  
Kleine kom • Piccola ciotola • 小碗

	 Toothpaste • Dentifrice • Pasta de 
dientes • Zahnpasta • Tandpasta  
Dentifricio • 牙膏

SODA
	 Baking soda • Bicarbonate de 

soude • Bicarbonato de sodio  
Backnatron • Zuiveringszout 
Bicarbonato di sodio • 小苏打

	 Soap • Savon • Jabón 
Seife • Zeep • Sapone
肥皂

	 Eye makeup remover 
Démaquillant pour les yeux   
Desmaquillante de ojos  
Make-up-Entferne • Oogmake-
upremove • Struccante per gli 
occhi • 去除眼影

	 Screwdriver • Tournevis 
Destornillador • Schraubendrehe 
Schroeven-draaier • Cacciavite 
螺丝刀 

AAA
AAA

	 2 AAA Batteries • 2 piles AAA   
2 baterías AAA • 2 AAA-Batterien  
2 AAA-batterijen • 2 batterie AAA 
2个个AAA电池
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	■ light up mirrored vanity
	▶ trousse de beauté avec  
miroir lumineux intégré
	◀ tocador con espejo luminoso
	◆Schminktisch mit  
beleuchtetem Spiegel
	◉ beautyset met spiegel  
en verlichting
	◊ toeletta con specchio e luci
	☐点亮镜面梳妆台

	■ nail polish
	▶ vernis à ongles
	◀ esmalte de uñas
	◆Nagellack
	◉ nagellak
	◊ smalto per unghie
	☐指甲油

	■ nail file
	▶ lime à ongles
	◀ lima de uñas
	◆Nagelfeile
	◉ nagelvijl
	◊ lima per unghie
	☐指甲锉

	■ eyeshadow palettes
	▶ palettes de fard à paupières
	◀ paletas de sombras de ojos
	◆ Lidschatten-Paletten
	◉ oogschaduwpaletten
	◊ palette di ombretti
	☐眼影盘

	■ eyeshadow applicators
	▶ applicateurs de fard à paupières
	◀ aplicadores de sombras de ojos
	◆ Lidschatten-Applikatoren
	◉ oogschaduwapplicators
	◊ applicatori per ombretto
	☐眼影刷

	■ blush palette
	▶ palette de fard à joues
	◀ paleta de coloretes
	◆Blush-Palette
	◉ blush-palet
	◊ palette di fard
	☐腮红盘

	■ cosmetic brush
	▶ pinceau à maquillage
	◀ pincel cosmético
	◆Kosmetikpinsel
	◉make-upborstel
	◊ pennello per cosmetici
	☐化妆刷

	■ lip gloss tube
	▶ tube de brillant à lèvres
	◀ tubo de brillo de labios
	◆ Lipgloss-Tube
	◉ tube lipgloss
	◊ tubetto di lucidalabbra
	☐唇彩管

	■ lipstick
	▶ rouge à lèvres 
	◀ pintalabios
	◆ Lippenstift
	◉ lippenstift
	◊ rossetto
	☐口红

NAIL POLISH / VERNIS À ONGLES / ESMALTE DE UÑAS
NET 4 ml (0.14 fl oz)
Keep away from eye or lip area.
Tenir loin de la zone des yeux ou des lèvres.
Mantener alejado de la zona de los ojos o los labios.

Distributed by / Distribué par / Distribuido por: 
MAKE IT REAL Pikesville USA, MD 21208 / Manchester UK, M4 6JW
Made in China / Fabriqué en Chine / Fabricado en China 
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 BATTERY INSTRUCTIONS ● INSTRUCTIONS POUR METTRE LES PILES ● INSTRUCCIONES PARA  
LAS PILAS ● HINWEISE ZU DEN BATTERIEN ● INSTRUCTIES BIJ HET INBRENGEN VAN DE BATTERIJEN ● 

ISTRUZIONI PER LE BATTERIE ● 电池说明电池说明

	■Ask an adult to use the screwdriver to close the battery case and turn on  
the switch to light the vanity up.
	▶Demande à un adulte d’utiliser le tournevis pour fermer le boîtier des piles,  
puis allume l’interrupteur pour que la trousse de beauté s’illumine.
	◀Pide a un adulto que cierre el compartimento de las pilas  
con un destornillador y enciende el tocador con el interruptor.
	◆Bitte einen Erwachsenen, das Batteriefach mit einem Schraubendreher  
zu verschließen, und drehe den Schalter, um den Schminktisch zu beleuchten.
	◉ Vraag aan een volwassene om de schroevendraaier te gebruiken om het  
batterijvakje te sluiten en zet de schakelaar aan om de beautyset te verlichten.
	◊Chiedi a un adulto di utilizzare il cacciavite per chiudere il vano batterie  
e premere l’interruttore per illuminare la toeletta.
	☐请成年人用螺丝刀合上电池盒，然后打开开关点亮梳妆台。

	■Ask an adult to put the batteries in. 2 AAA batteries are required.
	▶Demande à un adulte de mettre les piles dans le boîtier.  
Il te faudra 2 piles AAA.
	◀Pide a un adulto que ponga las pilas. Se necesitan 2 pilas AAA.
	◆Bitte einen Erwachsenen, die Batterien einzulegen.  
Dafür werden 2 AAA-Batterien benötigt.
	◉ Vraag aan een volwassene om de batterijen erin te stoppen.  
Je hebt 2 AAA-batterijen nodig.
	◊Chiedi a un adulto di inserire le 2 batterie AAA necessarie.
	☐请成年人放入电池。需要2节AAA电池。

	■Ask an adult to use a screwdriver to open the battery case. 
	▶Demande à un adulte d’utiliser un tournevis pour ouvrir le boîtier des piles. 
	◀Pide a un adulto que use un destornillador para abrir el compartimento  
de las pilas.
	◆Bitte einen Erwachsenen, das Batteriefach mit einem Schraubendreher  
zu öffnen. 
	◉ Vraag aan een volwassene om een schroevendraaier te gebruiken om  
het batterijvakje te openen. 
	◊Chiedi a un adulto di utilizzare un cacciavite per aprire il vano batterie. 
	☐请成年人使用螺丝刀打开电池盒。
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EYESHADOW ● FARD À PAUPIÈRES ● SOMBRA DE OJOS ● LIDSCHATTEN ●  
OOGSCHADUW ● OMBRETTO ● 眼影眼影

 BLUSH BLUSH ● FARD À JOUESFARD À JOUES ● COLORETECOLORETE ● BLUSHBLUSH ● BLUSHBLUSH ● FARDFARD ● 腮红腮红

	■ Follow the illustrations to learn how to apply the eyeshadow colors.
	▶Suis les illustrations pour apprendre à appliquer le fard à paupières de couleur.
	◀Sigue las ilustraciones para aprender a aplicar los colores de sombra de ojos.
	◆Um zu lernen, wie man die Farben des Lidschattens aufträgt, halte Dich an die Abbildungen.
	◉ Volg de afbeeldingen om te weten hoe je de oogschaduwkleuren moet aanbrengen
	◊Segui le illustrazioni per imparare ad applicare gli ombretti di diversi colori.
	☐按照插图学习如何应用眼影颜色。

Make sure your face and hands are clean and hydrated before applying makeup. 
Assure-toi que ton visage et tes mains soient propres et hydratés avant d’appliquer le maquillage. 

Asegúrate de tener rostro y manos limpios e hidratados antes de aplicar el maquillaje. 
Achte darauf, dass Dein Gesicht und deine Hände sauber und hydratisiert sind, bevor Du Make-up aufträgst.

Let erop dat je gezicht en handen schoon en gehydrateerd zijn voordat je de make-up aanbrengt. 
Assicurati che il tuo viso e le mani siano puliti e idratati prima di applicare i cosmetici. 

在化妆前，确保你的脸和手清洁、保湿。 

Ask the permission of an adult before using the products. 
Demande la permission à un adulte avant d’utiliser les produits. 

Pide permiso a un adulto antes de usar los productos. 
Bevor Du die Produkte verwendest, frage einen Erwachsenen um Erlaubnis.
Vraag toestemming aan een volwassene voordat je de producten gebruikt. 

Chiedi il permesso di un adulto prima di utilizzare i prodotti. 
使用本产品前，请征得成年人的许可。 

A B

C

4

A B

C

4

A B

C

4
A B

C

4

	■Use the brush to apply blush to the outer corner of your cheekbones.
	▶Applique le fard à joues sur le haut de tes pommettes.
	◀Usa el colorete para aplicar suavemente colorete en la parte  
exterior de los pómulos.
	◆ Trage den Blush mit dem Pinsel auf die äußere Ecke deiner  
Wangenknochen auf.
	◉Gebruik de borstel om blush aan te brengen op de bovenkant  
van je jukbeenderen.
	◊Utilizza il pennello per applicare il fard sugli angoli esterni degli zigomi.
	☐使用刷子将腮红涂抹在颧骨的外角。
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LIP GLOSS ● BRILLANT À LÈVRES ● BRILLO DE LABIOS ● LIPGLOSS ●  
LIPGLOSS ● LUCIDALABBRA ● 唇彩唇彩

	■Apply the lip gloss or the lipstick to your lips.
	▶Applique le brillant à lèvres ou le rouge à lèvres sur tes lèvres.
	◀Aplica el brillo o el pintalabios en tus labios.
	◆ Lipgloss und Lippenstift auf die Lippen auftragen.
	◉Breng de lipgloss en lippenstift aan op je lippen.
	◊Applica il lucidalabbra o il rossetto sulle labbra.
	☐将唇彩和口红涂在嘴唇上。

	■Use the nail file to make your nails even.
	▶Utilise la lime à ongles pour limer tous tes ongles à la même longueur.
	◀Usa la lima de uñas para limarlas y dejarlas iguales.
	◆ Feile Deine Fingernägel zunächst mit der Nagelfeile glatt.
	◉Gebruik de nagelvijl om je nagels te egaliseren.
	◊Utilizza la lima per pareggiare le unghie.
	☐使用指甲锉将指甲边缘打磨均匀。
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Apply one layer of nail polish on all your nails. Wait 5 minutes. When completely dry, apply a second layer of nail polish. 
Applique une couche de vernis sur chacun de tes ongles. Attends 5 minutes. Lorsque c’est complètement sec, 
applique une deuxième couche de vernis. 
Aplica una capa de esmalte de uñas en todas tus uñas. Espera 5 minutos. Una vez se haya secado por completo, 
aplica una segunda capa de esmalte de uñas.  
Trage ein Schicht Nagellack auf alle deine Nägel auf. Warte 5 Minuten. Wenn der Lack vollständig getrocknet ist, 
trage eine zweite Schicht auf. 
Breng een laag nagellak aan op al je nagels. Wacht 5 minuten. Als je nagels volledig droog zijn, breng je een 
tweede laag nagellak aan.
Applica una mano di smalto su tutte le unghie. Aspetta 5 minuti. Quando è completamente asciutto, applica una 
seconda mano di smalto.
在所有的指甲上涂上一层指甲油。等待5分钟。等指甲油完全干了，再涂上第二层指甲油。
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NAIL POLISH ● VERNIS À ONGLES ● ESMALTE DE UÑAS ● NAGELLACK ●  
NAGELLAK ● SMALTO PER UNGHIE ● 指甲油指甲油

A3
To remove the nail polish, soak the nails in warm soapy water for 2–3 minutes.
Pour enlever le vernis à ongles, trempe tes ongles dans une eau tiède et savonneuse 
pendant 2 à 3 minutes.
Para eliminar el esmalte de uñas, deja tus uñas en remojo en agua templada jabonosa 
durante 2-3 minutos.
So entfernen Sie den Nagellack, die Nägel 2 bis 3 Minuten in warmem Seifenwasser einweichen.
Om de nagellak te verwijderen, laat je nagels 2 tot 3 minuten in warm water met zeepsop weken.
Per togliere lo smalto per unghie, immergi la punta delle dita in acqua calda saponata per 2-3 minuti.
 要去除指甲油 在温肥皂水中浸泡指甲2-3分钟。
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Make sure to remove all the makeup at the end of the day. Ask an adult to help you do this.  
Remove the eye shadow with eye makeup remover. 

Assure-toi de bien te démaquiller à la fin de la journée. Demande à un adulte de t’aider à te démaquiller.  
Retire le fard à paupières avec un démaquillant pour les yeux. 

Asegúrate de quitarte todo el maquillaje al final del día. Pide a un adulto que te ayude.  
Quítate la sombra de ojos con un desmaquillante de ojos. 

Achte darauf, dass Du am Ende des Tages die gesamte Schminke entfernst.  
Bitte einen Erwachsenen, Dir dabei zu helfen. Entferne den Lidschatten mit Make-up-Entferner.

Zorg ervoor dat je alle make-up aan het einde van de dag verwijdert.  
Vraag aan een volwassene om je hierbij te helpen. Verwijder de oogschaduw met oogmake-upremover. 

Ricorda di rimuovere il trucco a fine giornata. Chiedi ad un adulto di aiutarti a farlo.  
Rimuovi l’ombretto con uno struccante per gli occhi. 

确保在一天结束时卸掉所有化妆品。 请一位成年人帮助你执行此操作。 用眼部卸妆液去除眼影。

B3
Gently rub with a cloth, soap and water.
Frotte doucement avec un chiffon, de l’eau et du savon.
Frota suavemente con un paño, jabón y agua.
Mit einem Tuch, Seife und Wasser sanft abreiben.
Wrijf zachtjes met een doek, water en zeep.
Strofina delicatamente le unghie con un panno imbevuto  
di acqua e sapone.
用布、肥皂和水轻轻擦拭。
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Rinse with warm water.
Rince à l’eau chaude.
Enjuaga con agua templada.
Mit warmem Wasser abspülen.
Spoel af met warm water.
Sciacqua con acqua calda.
用温水冲洗。
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C3

Rinse with warm water. Repeat if necessary.
Rince à l’eau chaude. Répète au besoin.
Enjuaga con agua templada. Repite si es necesario.
Mit warmem Wasser abspülen. Falls nötig wiederholen.
Spoel af met warm water. Herhaal indien nodig.
Sciacqua con acqua calda. Se necessario, ripeti l’operazione.
X用温水冲洗。必要时可重复进行以上步骤。
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If some nail polish remains, apply some toothpaste or baking soda 
to the nail and rub gently with a wet cloth.
S’il reste encore du vernis, applique un peu de dentifrice ou de bicar- 
bonate de soude sur l’ongle et frotte doucement avec un chiffon mouillé.
Si quedan restos de esmalte de uñas, aplica un poco de pasta de dientes 
o de bicarbonato en la uña y frota suavemente con un paño mojado.
Wenn Nagellackreste bleiben, etwas Zahnpasta oder Natron auf den 
Nagel geben und mit einem feuchten Tuch sanft abreiben.
Als er nog wat nagellak op je nagels zit, breng dan wat tandpasta  
of natriumbicarbonaat aan en wrijf voorzichtig met een natte doek.
Se rimangono tracce di smalto, applica del dentifricio o del bicarbo- 
nato di sodio sull’unghia e strofina delicatamente con un panno umido.
如果仍有一些指甲油，可在指甲上涂一些牙膏或	
小苏打，用湿布轻轻擦拭。
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EN - WARNING!
CHOKING HAZARD – small parts. Not suitable for children under 3 years.
In case of allergic reaction, stop using immediately. In case of contact with eyes rinse 
immediately with plenty of water. Keep nail polish away from eye or lip area. Batteries 
are to be inserted with the correct polarity. Exhausted batteries are to be removed from 
the toy. The supply terminals are not to be short-circuited. Do not mix alkaline, standard 
(carbon-zinc) or rechargeable (nickel-cadmium) batteries. When batteries of different 
brands or types are used together, or new and old batteries are used together, some 
batteries may be over-discharged due to a difference in voltage or capacity. This can 
result in venting, leakage and rupture, and may cause personal injury.

FR - ATTENTION !
DANGER D’ÉTOUFFEMENT – Petites pièces. Ne convient pas aux enfants 
de moins de 3 ans. En cas de réaction allergique, cesser immédiatement 
d’utiliser le produit. En cas de contact avec les yeux, rincer abondamment à l’eau 
immédiatement. Tenir le vernis à ongles loin de la zone des yeux et des lèvres. 
Les piles doivent être insérées avec la polarité correcte. Les piles usagées doivent 
être retirées du jouet. Les bornes d’alimentation ne doivent pas être mises en 
court-circuit. Ne pas mélanger des piles alcalines, standard (carbone-zinc) et 
rechargeables (nickel-cadmium). L’utilisation de piles de différentes marques ou 
de différents types, ou bien d’anciennes piles avec des nouvelles, peut entraîner 
des différences de tension ou de capacité, conduisant certaines piles à se 
décharger trop vite. Cela peut entraîner des fissures, des fuites et des ruptures, et 
peut causer des blessures.

ES – ¡ADVERTENCIA!
PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO – piezas pequeñas. No apto para 
niños menores de 3 años. En caso de reacción alérgica, suspenda su uso 
inmediatamente.
En caso de contacto con los ojos, lave inmediatamente con agua abundante.
Mantenga el esmalte para uñas lejos del área de los ojos y los labios. Las baterías 
se deben insertar con la polaridad correcta. Las pilas gastadas deben ser retiradas 
del juguete. Los bornes de alimentación no deben ser cortocircuitados. No mezcle 
pilas alcalinas, estándar (de cinccarbono) ni recargables (de níquel-cadmio).
Si se usan pilas de diferentes tipos o marcas, o se combinan pilas nuevas y viejas, 
algunas pilas pueden descargarse demasiado rápido debido a la diferencia de 
voltaje o capacidad. Esto puede dar lugar a vaciados, fugas y roturas, y puede 
ocasionar lesiones.

DE – WARNHINWEIS!
ERSTICKUNGSGEFAHR – enthält Kleinteile. Nicht für Kinder unter 3 Jahren 
geeignet. Bei einer allergischen Reaktion sofort aufhören, das Produkt weiter zu 
verwenden. Bei Berührung mit den Augen sofort gründlich mit viel Wasser abspülen. 
NAGELLACK Nicht mit deinen Augen oder Lippen in Berührung kommen lassen. Die 
Batterien sind mit der richtigen Polarität einzusetzen. Erschöpfte Batterien sind aus 
dem Spielzeug zu entfernen. Die Versorgungsanschlüsse dürfen nicht kurzgeschlossen 
werden. Verwenden Sie nicht gleichzeitig alte und neue Batterien. Verwenden Sie nicht 
gleichzeitig Alkaline-, Zink-Kohle- oder wiederaufladbare (Nickel-Cadmium-) Batterien.
Wenn Batterien verschiedener Marken oder Typen beziehungsweise alte und neue. 
Batterien gemeinsam verwendet werden, können sich manche Batterien aufgrund 
der unterschiedlichen Spannung oder Kapazität übermäßig entladen. Das kann zu 
Entgasen, Auslaufen und Rissen führen, was wiederum zu körperlichen Schädigungen 
führen kann.

NL – WAARSCHUWING!
VERSTIKKINGSGEVAAR – kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen 
jonger dan 3 jaar. Bij een allergische reactie moet u onmiddellijk stoppen Bij een allergische reactie moet u onmiddellijk stoppen 
het product te gebruiken. Bij contact met de ogen onmiddellijk met ruim water het product te gebruiken. Bij contact met de ogen onmiddellijk met ruim water 
spoelen. Houd nagellak weg van mond en ogen! De batterijen zijn met de juiste spoelen. Houd nagellak weg van mond en ogen! De batterijen zijn met de juiste 
polariteit in te voegen. Lege batterijen moeten uit het speelgoed te worden polariteit in te voegen. Lege batterijen moeten uit het speelgoed te worden 
verwijderd. De aansluitklemmen zijn niet kortgesloten te zijn. Combineer geen verwijderd. De aansluitklemmen zijn niet kortgesloten te zijn. Combineer geen 
oude met nieuwe batterijen. Combineer geen alkaline-, standaard (zink-koolstof) oude met nieuwe batterijen. Combineer geen alkaline-, standaard (zink-koolstof) 
of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen. Wanneer batterijen van verschillende of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen. Wanneer batterijen van verschillende 
merken of typen samen worden gebruikt of wanneer nieuwe en oude batterijen merken of typen samen worden gebruikt of wanneer nieuwe en oude batterijen 
samen worden gebruikt, kan het zijn dat bepaalde batterijen overontladen worden samen worden gebruikt, kan het zijn dat bepaalde batterijen overontladen worden 
omwille van een verschil in spanning of capaciteit. Dit kan ertoe leiden dat de omwille van een verschil in spanning of capaciteit. Dit kan ertoe leiden dat de 
batterijen ontluchten, lekken of breken, en kan lichamelijke letsels veroorzaken.batterijen ontluchten, lekken of breken, en kan lichamelijke letsels veroorzaken.

IT – AVVERTENZA!
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO – pezzi di piccole dimensioni. Non adatto a 
bambini al di sotto dei 3 anni. In caso di reazione allergica, interrompere l’uso 
immediatamente. In caso di contatto con gli occhi, risciacquare immediatamente con 
molta acqua. Non usare lo smalto sulla zona occhi o labbra. Le batterie devono essere 
inserite con la corretta polarità. Le batterie esaurite devono essere rimosse dal giocattolo. 
I terminali di alimentazione non devono essere in corto circuito. Non mischiare batterie 
alcaline, standard (carbonio-zinco) o ricaricabili (nichel-cadmio). Se si utilizzano insieme 
batterie di marchi o tipi diversi, oppure batterie nuove ed esauste, alcune di esse 
potrebbero sovrascaricarsi a causa della differenza di tensione o capacità. Ciò potrebbe 
dare luogo a fuoriuscite, perdite e rotture, causando lesioni personali.

中文 – 警告!中文 – 警告!
有窒息危险。内含小部件。不适合 
3岁以下的儿童。如果发生过敏反应，
请立即停止使用。如果不慎入眼，请
立即用大量清水冲洗。保证指甲油远
离眼部或唇部区域。需确保正负极位
置正确，再插入电池。用完的电池需
从玩具移除。电源接线端不能短路。
请勿将碱性电池、标准电池（碳锌电
池）或充电电池（镍镉电池）混用。
当不同品牌或型号的电池一起使用，
或新旧电池一起使用时，部分电池可
能会因电压或容量的不同而出现过放
现象。这可能导致排气、泄漏和破
裂，并可能导致人身伤害。

AR – تحذير!
خطر الاختناق. أجزاء صغيرة. غير مناسبة للأطفال دون عمر 3 سنوات. في حال حدوث أي رد فعل 

تحسسي، يجب التوقف فوراً عن استخدامها. في حال ملامسة العينين، يجب شطفهما فوراً بالكثير من 
الماء يجب إدخال البطاريات بالقطبية الصحيحة. يجب إزالة البطاريات المستنفدة من اللعبة. لا يجب 

أن تكون محطات الإمداد قصيرة الدائرة. لا يجب المزج بين البطاريات القلوية، القياسية )الكربون 
والزنك( أو القابلة لإعادة الشحن )النيكل والكادميوم(. عند استخدام بطاريات من علامة تجارية أو 
نوع مختلف معاً، أو عند استخدام بطاريات جديدة وقديمة معاً، فقد تكون بعض البطاريات عرضة 

لإفراط في التفريغ بسبب اختلاف الجهد أو السعة. يمكن أن يؤدي ذلك إلى التنفيس، والتسرب والتمزق 
وقد يتسبب في إحداث إصابة شخصية..
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